Forthcoming in PMLA

IN THE JANUARY ISSUE

Special Topic: The History of the Book
and the Idea of Literature
Coordinated by Seth Lerer and Leah Price

LEAH Prick. “Introduction: Reading
Matter”

JopY GREENE. “Francis Kirkman’s
Counterfeit Authority: Auto-
biography, Subjectivity, Print”

CoLEMAN HuTcHISON. “Breaking the
Book Known as Q”

MATTHEW P. BROWN. “The Thick
Style: Steady Sellers, Textual
Aesthetics, and Early Modern
Devotional Reading”

PaurLa McDoweLL. “Defoe and the
Contagion of the Oral: Shifting
Literacies in A Journal of the
Plague Year”

LoRRAINE P1roux. “The Encyclopedist
and the Peruvian Princess: The
Poetics of Illegibility in French
Enlightenment Book Culture”

ANDREW P1PER. “Rethinking the
Print Object: Goethe and the Book
of Everything”

ALEXANDER DEs FORGES. “Burning
with Reverence: The Economics
and Aesthetics of Words in Qing
(1644-1911) China”

BeTH A. McCoy. “Race and the
(Para)Textual Condition”

JoHN G. NicHoLS. “Ezra Pound’s Poetic
Anthologies and the Architecture
of Reading”

EvVAN BRrIER. “Constructing the Post-
war Art Novel: Paul Bowles, James
Laughlin, and the Making of The
Sheltering Sky”

ALICE BRITTAN. “War and the Book:
The Diarist, the Cryptographer, and
The English Patient”

PETER D. McDONALD. “Ideas of the
Book and Histories of Literature:
After Theory?”

SETH LERER. “Epilogue: Falling Asleep
over the History of the Book”

(continued)
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Features in PMLA

Manuscripts and correspondence related to the features described below
should be sent to the Managing Editor, PMLA, Modern Language Associa-
tion, 26 Broadway, 3rd floor, New York, NY 10004-1789.

Special Topic

Articles on the general topic are invited; the subtopics listed are provided
by way of example and suggestion only. Submissions to PMLA must meet
the requirements given in the statement of editorial policy.

REMAPPING GENRE

Deadline for submissions: 31 March 2006

COORDINATORS: Wai Chee Dimock (Yale Univ.) and Bruce Robbins
(Columbia Univ.)

Taking Derek Walcott’s relation to Homer as a salient instance of the extension,
migration, and transformation of genre, PMLA invites contributions that
trace the rich trajectories of literary forms as they make their way across
different geographies, different linguistic and cultural environments. We are
as interested in the emergence of new genres as we are in the evolution and
persistence of traditional ones. Essays that speak to non-European genealogies
are especially welcome.
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Criticism in Translation

MLA members are invited to submit to the PMLA Editorial Board
proposals for translations. Articles, as well as chapters or sections of books
that can function as independent units, will be considered. The originals
may be in any language. Two types of proposals are welcome: (1) significant
scholarship from earlier periods that has not lost its forcefulness and whose
retrieval in English in PMLA would be a noteworthy event for a broad body
of readers and (2) contemporary work of sufficient weight and potential
influence to merit the attention of the field as a whole.

A member who wishes to make a proposal should first ascertain that
no previous English translation exists. The proposer should then provide
the managing editor with the following materials: (1) a photocopy of the
original essay, (2) an extended summary of the entire essay in English,
(3) an introductory statement of approximately 1,000 words, prepared in
accordance with MLA style, that will be published with the essay if the
essay is accepted, (4) information on the copyright status of the original (if
the translation is accepted for publication, the proposer will be responsible
for obtaining permission to print it). In addition, if the proposer wishes to
serve as translator of the essay or to designate a translator (who must also
be an MLA member), a 1,000-word sample of the translation should be
submitted; otherwise the Editorial Board will select a translator.

The translated essays should normally not exceed PMLA’s 9,000-word
limit. The Editorial Board will approve or decline the proposals, evaluate the
quality of the translations, and cooperate with the proposers and translators.
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Forthcoming in PMLA

IN THE JANUARY ISSUE (continued)

Little-Known Documents
LEONARD WOOLF AND VIRGINIA
WooLFr. “Are Too Many Books
Written and Published?” (1927).
Introduction by Melba Cuddy-Keane
ANN PETRY. “Marie of the Cabin Club”
(1939). Introduction by Gene Jarrett

Theories and Methodologies
Reflections on Gloria Anzaldua
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Forthcoming in PMLA

IN OTHER ISSUES

PauL AckkR. “Horror and the Maternal
in Beowulf”

EL1ZABETH BEARDEN. “Painting
Counterfeit Canvases: American
Memory Lienzos and European
Imaginings of the Barbarian in
Cervantes’s Los trabajos de Persiles
y Sigismunda”

WiLLiaMm A. CoHEN. “Faciality and
Sensation in Hardy’s The Return of
the Native”

ANDREW ELFENBEIN. “Cognitive
Science and the History of Reading”

JuN1PER ELLIS. “Tatau and Malu: Vital
Signs in Contemporary Samoan
Literature”

JoHN ERNEST. “Representing Chaos:
William Craft’s Running a Thousand
Miles for Freedom”

ANDREW GALLOWAY. “Lazamon’s Gift”

WATL S. HassAN. “Agency and Trans-
lational Literature: Ahdaf Soueif’s
The Map of Love”

PETER S. HAWKINs. “All Smiles: Poetry
and Theology in Dante”

ERrREC R. KocH. “Cartesian Corporeality
and (Aesth)Ethics”

BriaN McCuskEy. “Not at Home:
Servants, Scholars, and the Uncanny”

RAcHEL J. TRuBowITZ. “Body Politics
in Paradise Lost”

Ivy G. WiLsoN. “On Native Ground:
Transnationalism, Frederick
Douglass, and The Heroic Slave”

MARC-ANTOINE-NICOLAS, MARQUIS
DE CROISMARE AND BARON DE
LassoN. Three documents (1754,
1764, 1769). Introduction by Dan T.
Valahu (Little-Known Documents)

CARL DU PREL. “Poetic Fancy in
Dreams” (1880). Introduction
by Nicholas Rand (Criticism in
Translation)
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Little-Known Documents

MLA members are invited to submit to the PMLA Editorial Board proposals
regarding little-known documentary material that merits the attention of a
broad range of readers. Consideration will be given to archival data from any
period and in any language that do not exceed PMLA’s 9,000-word limit.

A member who wishes to make a proposal should provide the manag-
ing editor with the following materials: (1) a photocopy of the document,
(2) an extended summary of the document in English, (3) an introductory
statement of approximately 1,000 words, prepared in accordance with
MLA style, that will be published with the document if it is accepted,
(4) information on the copyright status of the original (if the document
is accepted for publication, the proposer will be responsible for obtaining
permission to print it). In addition, if the document is not in English and
if the proposer wishes to serve as translator or to designate a translator
(who must also be an MLA member), the proposal should include a 1,000-
word sample of the translation; otherwise the Editorial Board will select a
translator of accepted non-English material. The Editorial Board will ap-
prove or decline the proposals.

Solicited Contributions

The editor and the Editorial Board periodically invite studies and commen-
taries by specific authors on topics of wide interest. These contributions
appear in the following series: Theories and Methodologies, The Changing
Profession, The Book Market, The Journal World, Letters from Librarians,
and Correspondents Abroad. MLA members are welcome to suggest topics
that might be addressed under these rubrics.
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